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הָאֱ�הִיםהוּאאַתָּה
Você é o D'us

כִנּיִםבֵּיצֵיועְַדרְאֵמִיםמִקַּרְניֵהַזָּן
Que alimenta desde os maiores animais até os menores

צָרְכֵיהֶןכָּלהַמֵּכִיןהוּאואְַתָּה
E Você é quem supre todas as necessidades deles

הַהֶכְרֵחִיּיִםהַצְּרָכִיםעַלונְוֹסָף
E fora as necessidades indispensáveis

וכְָבוֹדועְשֶֹׁרורְֶוחַבְּמִלּוּיהַנּוֹתֵןהוּאאַתָּה
Você é quem dá integralmente e com fartura e abundância a riqueza e a honra

הַטּוֹבלִבְּ�בְּנדְִבַתעוֹשֶׂהזֶהכָּל
Tudo isso você nos faz por causa da sua generosidade

בֶּאֱמֶתנדִָיבהוּאאַתָּהכִּי
Porque Você é generoso de verdade

נדְִיבאֶחָדלְאָדָםלִפְעָמִיםשֶׁקּוֹרִיןכְמוֹ�א
Não como às vezes chamamos uma pessoa de generoso

אֲמִתִּיתאֵינהָּנדְִיבֻתוֹכִּי
Mas a generosidade dela não é verdadeira

גְמוּללְתַשְׁלוּםרַק
Porque ela espera uma retribuição

שֶׁקִּדְּמוּהוּטוֹבָהבִּשְׁבִילאוֹ
Ou está retribuindo um favor

כְּסוֹחֵרהוּאוהֲַרֵי
E essa pessoa é como um comerciante

ושְִׁלַּמְתָּהִקְדִּימְ�מִיאָכֵן
Mas alguém te antecipou para você retribuir ?

לַכּלֹאַתָּהוּמֵטִיבטוֹבהַטּוֹבלִבְּ�וּבְנדְִבַת
Mas pela sua bondade Você é bom e generoso com todos

כּלֹעַלהֵטַּבְתָּעַבְדְּ�אֲניִולְִי
E para mim Você foi mais generoso do que com todos



הַכּלֹמִיּדְָ�וכְָבוֹדעשֶֹׁרלִיונְתַָתָּ
Você me deu riqueza e honra, tudo de Você

כּלֹבַּכּלֹמִכּלֹבֵּרַכְתָּניִ
Me abençoou mais do que todos com tudo de tudo

לָרוֹבוזְָהָבוכְֶסֶףהַרְבֵּהסְפָרִיםלִינתַָתָּ
Você me deu muitos livros, e prata e ouro em abundância

בְּכָבוֹדודְִירָהכָבוֹדוּמַלְבּוּשֵׁי
Roupas nobres e moradia gloriosa

, עַבְדֶּ�אֶתעָשִׂיתָאֲשֶׁרהַחֲסָדִיםמִכָּלקָטנֹתְִּי
Me sinto pequeno(a) por todas as bondades que Você me fez

לְנפְַשִׁימְאדֹאָנכִֹיויְרֵָא
E tenho muito medo

לְרָעָהלִישָׁמוּרעשֶֹׁרושְָׁלוֹםחַסיהְִיהֶשֶׁ�א
Que não seja uma riqueza guardada para mim para me prejudicar

שֶׁבְּידִָימִזְּכֻיּוֹתַיהַמְעַטלְהַאֲכִילֵניִ
Me pagar nesse mundo os poucos méritos que eu tenho

הַנּצְִחִיעוֹלָםהַבָּאלְעוֹלָםבְּרָעָתִיאֶרְאֶהואְַלבִּרְכָתִיאֶתנאָקַחכֵן,הוּאוּבְאִם
E se for assim, pegue por favor essa minha benção para que não seja ruim para mim no

mundo que vem que é um mundo eterno

לְמִשְׁקַלוְ�אלְמֵיהַבהַטּוֹברְצוֹנְ�וּבְאִם
E se a Sua vontade que é sempre boa é de dar e não de tirar

אֵלַיהַנּלְִויִםכָּלוּבְלֵבבְּלִבִּיתֵּן
Coloque no meu coração e no coração de todos que me acompanham

גּוּפָניִּיִםלְתַעֲנוּגִיםבְּמַתְּנוֹתֶי�לְהִשְׁתַּמֵּשׁשֶׁ�א
De não usar esses presentes que Você me dá para prazeres materiais e corporais

הֲגוּניִםאֲנשִָׁיםכְּשֵׁרִיםאֲנשִָׁיםתּוֹרָהבַּעֲלֵימִמֶּנּוּויְתְִפַּרְנסְוּ
Mas que usufruam dele os estudiosos da Torá, as pessoas honestas, as pessoas dignas

ולְָרְחוֹקִיםלַקְּרוֹבִיםחֲסָדִיםוּגְמִילוּתהַרְבֵּהצְדָקָהעֲשׂוֹת
Que eu possa fazer muita Tzedaká e ajudar quem está perto e quem está longe

יקָוּםה'וּדְבַר
E a palavra Divina vai predominar

וגְאֲֹלִיצוּרִיה'לְפָניֶ�לִבִּיוהְֶגְיוֹןפִיאִמְרֵילְרָצוֹןיהְִיוּ .



Que sejam recebidas na sua frente com carinho minhas palavras e minhas intenções
Hashem minha força e minha salvação

Essa Reza foi escrita há 450 anos atrás pelo grande Tzadik o

Shlah HaKadosh
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